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2 Знову в 
школу!

Павло Тичина

Осінь така мила, 
осінь
славна.
Осінь матусі їсти несе:
Борщик у горщику, 
кашка у жменьці, 
скибка у пазусі, 
грушки в хвартушку.

Осінь така мила…

Маруся Няхай

Роздягаються
каштанові алеї.

Золотом
обсипаються

тротуари.
Вогники

блимають
 попід тини, 

а в парку
листя вихориться, 
летить… летить…
Невідомо куди…

Ос інь

В. Каранський

До морозів ще далеко, 
Ще у зелені весь ліс, 
Та за море вже лелека
Тепле літечко поніс.

Вересень

На обкладинці журналу ма-
люнок Л. Іванової з видання 
– Павло Тичина: «А я у гай 
ходила». – Київ: «Веселка», 
1972 р.

Âåðåñåíü – ïåðøèé ì³ñÿöü îñåí³. Ùå éîãî íàçèâàþòü 
«çîëîòî-öâ³òîì».

Ñàìå çàðàç íà ãàëÿâèíêàõ, ïîëÿõ ³ ë³ñàõ ñîõíå, æîâò³º 
³ ñòàº çîëîòèñòèì ëèñòÿ äåðåâ ³ êóù³â. Ñïî÷àòêó ëèñòÿ 
æîâò³º íà âåðõ³âêàõ äåðåâ, äå ïîâ³òðÿ õîëîäí³øå, à ïîò³ì 
³ íà íèæí³õ ã³ëî÷êàõ. Çâåðí³òü óâàãó íà ëèñòÿ áåð³çîê ³ 
ëèï, ÿê³ ïåðøèìè îäÿãàþòü çîëîòèñòå âáðàííÿ.

Ó âåðåñí³ äí³ ñòàþòü êîðîòøèìè, ñîíå÷êî âæå íå ï³ä-
í³ìàºòüñÿ â íåá³ òàê âèñîêî, ÿê âë³òêó. Õî÷à ³íêîëè äí³ 
ùå áóâàþòü äóæå òåïëèìè. Äåäàë³ ÷àñò³øå çä³éìàºòüñÿ 
ïðîõîëîäíèé â³òåðåöü, ³ éäóòü äð³áí³ äîù³.

Îñü òàêîþ çîëîòîþ äî íàñ ïðèõîäèòü îñ³íü.
Ó âåðåñí³ çì³íþºòüñÿ íå ò³ëüêè ïðèðîäà. Ç’ÿâëÿþòü-

ñÿ íîâ³ çàíÿòòÿ ³ â ä³òåé, àäæå çàê³í÷óþòüñÿ íàéäîâø³ 
êàí³êóëè. Õòîñü ³äå â ñàäî÷îê, à õòîñü óïåðøå ïîñï³øàº 
äî øêîëè.

Âàñ, ëþá³ øêîëÿð³, õî÷åìî ïðèâ³òàòè ç ïî÷àòêîì íîâî-
ãî íàâ÷àëüíîãî ðîêó, ÿêèé ïðèíåñå áàãàòî íîâèõ çíàíü!

Постукав вересень у двері
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×è çíàºòå âè, ùî...

На розкопки 5-тисячо-
літнього кургану в Новоо-
лександрівці на Дніпропе-
тровщині, де цієї весни ви-
явили унікальний кромлех, 
розпочали водити туристів. 
Тепер охочі можуть побу-
вати на місці, де працюють 
археологи: з ранку до ве-
чора щогодини відбувають-
ся безкоштовні екскурсії.

Новоолександрівський 
кромлех – це коло з вели-

ких обтесаних каменів, по-
ставлених впритул один 
до одного. Його знайшли, 
знявши верхні шари ґрун-
ту при розкопках пагорба 
заввишки 7 метрів. Тут та-
кож виявили два десятки 
людських поховань різних 
історичних періодів: від епо-
хи бронзи до Середньовіччя.

Споруда з кам’яних брил, 
кажуть дослідники, старша 
за британський Стоунхе-
ндж. Плити заввишки до 
двох метрів і вагою по тонні 
кожна укопані в землю й 
щільно підігнані одна до од-
ної. Вціліло 64 таких глиби. 
Діаметр кола кромлеха – 18 
метрів. Припускають, об’єкт 
був створений одним із дав-
ніх кочових племен скотарів 
і. мав сакральне значення.

Старша за британський Стоунхендж

Кадр з фільму «Тіні забутих предків». За кількістю нагород 
увійшов цей український фільм до книги рекордів Ґіннеса. 
Стрічка завоювала 39 міжнародних нагород, 28 призів в 21 
країні на кінофестивалях, з яких 24 – Гран Прі.

З а г а д к и
        

Вдень вона лягає спати, 
Бо всю ніч їй знову літати.
Ловить мишок, гризунів, 
З нею їм не до снів!

        
Ти відгадай мою загадку, 
Вгорі тремтить сіренька цятка, 
Й пісні співає голосні.
Та жаль, що тільки навесні.
Ну називай же без відмовок, 
Що ця пташка…

(Сова)

(Жайворонок)
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У сиву давнину жив-був 
господар і мав він кішку, 
півня та бика. Одного разу 
під час вечері він звелів 
наймитові:– Уранці заб’єш 
кішку. Поївши, наймит 
шепнув кішці:

– Тікай мерщій, бо нака-
зано вранці тебе вбити.

Кішка послухалася засто-
роги. Коли наступного дня 
прийшли по неї, то ніде не 
знайшли – не бачили й не 
чули, де поділася. А ввечері 
господар сказав:

– Уранці заріжеш півня.
Наймит сповістив про 

загрозу півневі, і той утік з 
дому. А слідом запропав і 
бик, бо й його хотіли заби-
ти. Усі троє стрілися в лісі 
та й побрели гуртом нетря-
ми. Коли це назустріч вовк.

– Куди йдеш? – запитали 
в нього.

– Туди, де є отара і мож-
на поласувати овечкою, – 
відповів хижак. – Не йди, 
там тебе вб’ють! – застерег-

ла трійця втікачів.
– Приставай до нашого 

товариства.
Сіроманець погодився. 

Пішли далі  вчотирьох, 
коли стрівся їм ведмідь.

– Куди прямуєш? – поці-
кавилися в нього.

– Пробираюся до села, 
щоб поїсти вівса, – відповів 
клишоногий.

–  Н е  х о д и ,  т а м  т е б е 
вб’ють, – застерегли його, 
– приставай ліпше до на-
шого товариства.

Ведмідь погодився. Уже 
вп’ятьох брели вони лісом. 
Незабаром їм стрівся за-
єць. Налякали його свої-
ми пригодами, і вухастий 
теж приєднався до гурту. 
Йшли, йшли й натрапили 
на лазню. І так закортіло 
погрітись. А біля неї спав 
собака. Він попередив зві-
рів:

– Не ходіть! Там госпо-
дар – чорт!

Не послухалися засторо-

ги. Ведмідь вмостився коло 
порога, вовк – біля одвірка, 
бик заліз усередину, півень 
злетів на жердину, кішка 
стрибнула на піч, заєць ліг 
під лавою, а собака – на 
підлозі. Уночі прийшов 
чорт і відчинив двері. І по-
чалося: вовк гризнув його 
за ногу, ведмідь огрів ла-
пою, бик черкнув рогом, 
півень закукурікав, кішка 
занявкала, заєць застрибав 
мов опечений, а пес із гав-
котом заметався по лазні. 
У цьому гармидері чорт 
спершу торкнувся спиною 
теплого – це була кішка, і 
вона миттю ввігнала пазурі 
в руку пришельця. Той бли-
скавично відчинив двері й 
щодуху кинувся до лісу. 
Там він розповів чортам, 
що тільки-но сталося:

– Не потикайтесь більше 
до лазні, там оселилися 
якісь лихі зайди!

Один штрикнув мене 
голкою, другий, весь у вов-
ні, схопив за груди і жбур-
нув, а інші, викрикуючи 
на всі заставки, підстрибу-
вали, блискаючи очища-
ми, і шукали, чим би мене 
вперіщити. Вирвався ледве 
живий, а вони ще й услід 
мені гукали:

– Держи його! Держи 
його!

Кожна народна казка про тварин – це повчаль-
на алегорія, в якій кожна жива істота являє 
собою комплекс людських вад, або, навпаки, – 
позитивних рис характеру. Так, лисиця з одного 
боку символізує підступність і хитрість, а з 
іншого – мудрість та іронію. Заєць – полохливий 
боягуз, і, одночасно – добре звірятко, яке може 

стати в пригоді. Вовк часом уособлює жадібність, а часом 
– виступає як сильна і вірна істота, що може бути щиро 
вдячною за зроблене їй добро.

Свійські тварини не менш символічні: корова-кормилиця – 
добре серце, козочки – спритні і мудрі, вівці та віслюки – впер-
ті, півні – хоробрі і хвалькуваті, собаки – вірні, коні – сильні 
та сміливі, коти – ліниві й вередливі, але ласкаві.

У СВІ ТІ  КА ЗОК

Тварини і чорт
(Фінська казка)

З а г а д к а
Виснуть хмари

низько-низько, 
Опустили пасма-коси.
Всюди мокро,

всюди слизько –
Ходить краєм нашим…

(Осінь)
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СерпеньСерпеньСерпень
Ìàð³ÿ Ìîðîçåíêî

Âæå ñåðïåíü õîäèòü ëóãîì ³ç ñåðïîì, 
çáèðàº ó ñò³æêè ïîæóõë³ òðàâè.
Ëåëå÷èé êëèí ñïóñêàºòüñÿ êðèëîì
ó ðîñÿí³, âæå ñêîøåí³ îòàâè.

Âæå ñåðïåíü â³ä÷óâàºòüñÿ âñóö³ëü
äîñòèãëèì àðîìàòîì ãðóø ³ ÿáëóê.
Òóìàí ñâ³òàíê³â ñòåëèòüñÿ, ìîâ õì³ëü, .
² ñîíöå óïîâ³ëüíåíå, ÿê ðàâëèê.

Öå õòîñü ñêàçàâ, íàïåâíî, ó æóðá³, 
ùî ñåðïåíü âàðòî âèïèâàòü ïîìàëó, 
ùîá çáåðåãòè ñìàê ë³òà ó ñîá³ –
ïàõó÷èõ êâ³ò³â ìóçèêó îïàëó.

² ÿ âáèðàþ ñâ³òëîñÿéí³ äí³
â ñâî¿ äîëîí³, òåïëî ñîíöÿ – â â³÷³.
À ñåðïåíü ïðîðîñòàº ó ìåí³
äîçð³ëèì â³ä÷óòòÿì, ùî ìèòü – öå â³÷í³ñòü.

Георгій Люлько

З неба, з неба, 
з небенятка
прилетіли
лебедята.
Лебедята –
білі.
Небеня –
синє.

Неб е ня

Конкуренти.

Марійка Підгірянка

Буйна горобино, 
Ти шумиш зелено, 
Ти цвітеш біленько, 
Родиш червоненько.
Дай ягід у гронах, 
Пишних і червоних, 
З них зроблю коралі
Для своєї лялі.
Коли їх насилю
Лялечці на шию, 
Така гарна буде –
Здивуються люди.
Будуть споглядати
І мене питати:
– А чия то ляля
Прибрана, мов краля:

Горобина
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Знову в 
школу!

Урочистість у Словацько-українському культурному та інформа-
ційному центрі у Пряшеві. 22 червня 2021 р. тут відбувся акт вру-
чення державної нагороди України – ордена князя Ярослава Мудрого 
академіку Національної академії наук України Миколі Мушинці. За 
дорученням президента України орден вручив Надзвичайний і По-
вноважний посол України в Словаччині Юрій Мушка.

У художній програмі присутніх порадувало тріо Світкових.

У Словацько-українському культурному та інформаційному центру в 
Пряшеві було відкрито виставку творів художника Адальберта Борець-
кого. На фото його твір «Село взимку».

«Вікно у світ поетеси» – під 
такою назвою пройшла у Сло-
вацько-українському культурно-
му та інформаційному центрі у 
Пряшеві зустріч з українською 
письменницею Словаччини Ма-
русею Няхай. У циклі зустрічей 
«Невідомі відомі» присутні мали 
можливість познайомитись з 
життєвим і творчим шляхом 
поетеси.

Буйна весна з літом звіталися,
бенкетують,

випивають цілющі напитки з трав.
Свіжий вітер гладить квітів море...

Голівки червоних маків
ваблять нестерпно,
для моїх очей лімфою стали.
Ваші суконки гладять руки,

пестять лице...
Над пахучими хвилями лугів
гудуть безкінечно медоносні рої.

Залишок бурхливої весни
тривожить,

Дівочка-маківочка ятрить душу
 спогадом,

червінь палахкотить, тріумф
бурхливий...

Була це тільки омана?

Далеко, далеко нас повела стежка,
обсипана червоними маками.

Червоні маки
Маруся Няхай
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Ура-а-а-а ...!

Від суботи, 24 липня до неділі, 1 серпня цього року, проходив у 
рекреаційному осередку Злата Ідка біля Кошиць XXVI Літній табір 
і XXIV Літня школа українознавства «Карпати 2021» Табір нара-
ховував майже сотню дітей та молоді. Як і чим живе табір, ціка-
вилися і гості, які завітали у табір – Надзвичайний і Повноваж-
ний посол України в Словаччині Юрій Мушка з дружиною, владика 
Української греко-католицької церкви Степан Сус, виконуючий 
обов’язки голови Центральної ради Союзу русинів-українців Сло-
вацької Республіки Павло Богдан, голова Спілки українських пись-
менників Словаччини Іван Яцканин та голова Регіональної ради 
СРУСР в Кошицях Йосиф Воок.

Союз русинів-українців Сло-
вацької Республіки в рамках ци-
клу зустрічей «Невідомі відомі» 
зорганізував у Словацько-укра-
їнському культурному та ін-
формаційному центрі в Пряше-
ві зустріч під назвою «Життя 
з пером в руці». Головним «пер-
сонажем» цієї зустрічі був Юрій 
Дацко – український журналіст 
Словаччини, редактор україн-
ських періодичних видань. У 
1991-1998 роках головний редак-
тор журналу «Веселка».

Павло Тичина

Гаї шумлять –
Я слухаю.
Хмарки біжать –
Милуюся.
Милуюся-дивуюся
Чого душі моїй так весело.

Щось мріє гай –
Над річкою.
Ген неба край –
Як золото.
Мов золото – поколото, 
Горить-тремтить ріка, 
як музика.

Гаї шумлять

Союз скаутів ПЛАСТ
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Непомітно підкрадається 
осінь. Хитрувато усміхається 
вона за лісом та ніжним голо-
сом піддобрюється до людей:

– Може, вам золотого мед-
ку? А може, яблучок рожево-
боких?

Винограду солодкого? Ка-
вунів червоних, як жар? Все у 
мене є, всім я багата, любі...

Люди ласують золотим мед-
ком, ласують та щедру осінь 
підхвалюють:

– Ну й осінь! Ну й багатій-
ка! Медком як щедро частує!

А про те й гадки нема, що 
медок той літо із своїх квітів 
запашних подарувало.

Збирають у садках яблука, 
викладають рядками в ящи-
ках пахучі груші.

А дід Саливон зачудовано 
крутить головою, осінь славо-
словить:

– Хе, ох воно що то осінь. 
Зима – морозом вичавить, вес-
на – віником вишкребе, літо 
– сонцем випалить, а осінь-го-
сподиня щедрою рукою в ко-
мору засипле.

Сидить Степанко на башта-
ні, частується від гарячого, як 
жар, кавуна соко витими скиб-
ками і знову-таки осені дякує:

– Ох, і люблю ж я, дідусю, 
осінь! Вона така чудова, така 
щедра!..

Дідусь, відрізуючи внукові 

нову скибку, мудро зауважує:
– Без літа і осені, дитино, не 

буває.
А осінь – знає своє. Тих-

цем гризе та й гризе золотого 
окрайця. Як гризне, так дня 
й відкусить, так дня й помен-
шає. Зате ночі з кожним днем 
добавляють ся, вечори стають 
холоднішими, а ранки покри-
вають усе рясними та холод-
ними росами.

Юрій Збанацький

Ùåäðà îñiíü

Маруся Няхай

    
Твої рученьки, бабусю, –
пахнуть осінню
зораної землі;
Твої оченьки, бабусю, –
синява неба
з ключем диких гусок;
Твоє сиве волосся, бабусю, 
бабине літо, 
яке пестливо лоскоче

 обличчя…
Твої казки, бабусю, –
про три монети золоті
та про хитрого Лиса;
Твій хліб добренький,

 бабусю, 
горщики глиняні твої, 
повні сметани;
Твої пироги у розквітнутій

 мисці;
Твоє серденько, 
доброта твоя, бабусю, –
усе – зірка провідна
на Молочному путі
мого всесвіту!
Бабусю, 
казко мого дитинства, 
чудова казко
весни мого життя!

Галина Крук

Шепочуть ночі таємниці.
Вслухаюся у чорну тишу –
Почути хочу сіру мишу, 
яка гризе мої думки, 
мов сир, забутий

на полиці.

Тим часом місяць
срібнолиций

в небесному сувої пише, 
як називаються зірки.
І діла їм нема до тиші, 
і навіть до малої миші, 
яка гризе мої думки, 
мов сир, забутий

на полиці.

Великий всесвіт всіх
колише:

мене, і ніч, і чорну тишу, 
кругленький місяць

і зірки, 
і навіть зголоднілу мишу, 
яка гризе мої думки, 
мов сир, забутий

на полиці.

Все добре, лиш
бракує киці, 

яка прийде тихіше тиші, 
тихіше місяця, що пише, 
і Всесвіту, що всіх колише, 
яка зуміє з’їсти мишу, 
яка гризе мої думки, 
мов сир, забутий

на полиці.

Казка
про мишу
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Гуде вітер
вельми в полі

Ãóäå â³òåð âåëüìè â ïîë³, 
Ðåâå, ë³ñ ëàìàº…
Ïëà÷å êîçàê ìîëîäåíüêèé, 
Äîëþ ïðîêëèíàº.
Ãóäå â³òåð âåëüìè â ïîë³, 
Ðåâå, ë³ñ ëàìàº…
Êîçàê íóäèòüñÿ, ñåðäåøíèé, 
Ùî ðîáèòü – íå çíàº.

Ãóäå â³òåð âåëüìè â ïîë³, 
Ðåâå, ë³ñ ëàìàº…
Êîçàê ñòîãíå, á³äîëàõà, 
Ñàì ñîá³ ãàäàº:
«Ðåâåø, â³òðå, òà íå ïëà÷åø, 
Áî òîá³ íå òÿæêî!
Òè íå çíàºø â ñâ³ò³ ãîðÿ, 
Òàê òîá³ é íå âàæêî!

Джозеф Конрад, при 
народженні Юзеф Тео-
дор Конрад Коженьов-
ський гербу Наленч (пол. 
Jozef Teodor Konrad Ko-
rzeniowski, англ. Joseph 
Conrad; 3 грудня 1857, 
Бердичів, тепер Берди-
чівський раайон, Жи-
томирська область – З 
серпня 1924, Бішопсборн 
біля Кентербері, Англія) – 

англійський письменник польського походження, 
уродженець України. Вважається одним із найви-
датніших англійських прозаїків – при тому, що до 
20 років не володів вільно англійською.

Його твори мали великий вплив на багатьох 
письменників, серед яких Ернест Гемінґвей, Ґрем 
Ґрін, Вільям Сьюард Берроуз, Джозеф Геллерта 
інші. Фільм Френсіса Форда Копполи «Апокаліпсис 
сьогодні» навіяний і значною мірою базується на 
романі Джозефа Конрада «Серце темряви» (Heart 
of Darkness). Пишучи в часи розквіту Британської 
Імперії  і  використовуючи власний досвід у 
британському торговому флоті, Конрад створював 
романи та короткі оповідання, що відзеркалювали 
приховані аспекти світового панування Британської 
Імперії, водночас поринаючи в глибини людської 
душі.

Твори:
1895 – «Серце темряви» (Heart of Darkness), 
1896 – «Лорд Джим» (Lord Jim), 
1897– «Спадкоємці» The Inheritors (разом з Ford 

Madox Ford), 
1898– «Тайфун» (Typhoon), 
1899– «Романс» (Romance) (разом з Ford Madox 

Ford), 
1904 – «Ностромо» (Nostromo), 
1907 – «Таємний агент» (The Secret Agent), 
1909 – «Таємний спільник» (The Secret Sharer), 
1911 – «Очима Заходу» (Under Western Eyes), 
1911– «Випадок» (Chance), 
1915 – «Перемога» (Victory), 
1917 – «Межа тіні» (The Shadow Line), 
1919 – «Стріла золота» (The Arrow of Gold)
1920 – «Порятунок» (The Rescue)
1923 – «Блукач» (The Rover)

Äæîçåô Êîíðàä



1010 Знову в 
школу!

Поміж мною і нашвид-
куруч збитою з рудих не-
струганих дошок трибуною 
– довжелезне й витоптане 
зелене поле, і чоловік, який 
стоїть на трибуні, тримаю-
чи в руках мікрофон, щось 
вигукує, надсадно кричить, 
але я не чую ані слова, і все 
це тому, що між нами хтось 
розгорнув таку нескінчен-
ну зелену площину, а ще 
також тому, що мікрофон, 
який він тримає у руці, ні-
куди не увімкнений, шнур 
провисає, тягнеться і скру-
чується довжелезною чор-
ною змією, може, навіть 
сичить, як змія, і хоч я ро-
зумію, що той чоловік не 
може сичати, усе ж чомусь 
ду-маю, нібито його голос – 
оте безглузде сичання, і в 
зеленому просторі більше 
нікого нема – тільки я і той 
чоло-вік, котрий стоїть за 
трибуною і тримає мікро-
фон, хоча тримати його не-
має ніякого сенсу, бо одна-
ково нічого не чутно.

Тричі посеред ночі я 
прокидалась від важко-
го кошмарного сну, і, про-
кинувшись, одразу забу-
вала, що ж мені снилось, 
але за мить усе починалося 
спочатку – все той самий 
кошмарний сон. Він повто-
рювався, і я знала, що це 
одне й те ж видіння, але, 
прокинувшись, не могла ні-
чого згадати.

Тиха, маленька вуличка, 
наче вузьке джерело, що 
несподівано розливається 
великим озером, веде до 
площі. За площею – парк, 

вологий, темний, звідки 
завше напливає туман; він 
пахне магноліями, торіш-
ньою травою осіннім криком 
ув’язнених в озерці лебедів, 
яким не судилося ніколи й 
нікуди летіти, наприкінці 
осені вони раптом зникли, 
наче й не існували досі; ту-
ман і вулиця забарвлені ще 
безліччю інших запахів, їх 
можна розрізняти, як ноти 
в акорді, і вони теж можуть 
бути голосними, уперти-
ми, є такі, що не зникають 
ні в яку пору року, але є й 
мимолітні, лякливі, легко 
згасають, замовкають, вони 
делікатні й неповторні, і по-
між тим усім, наче спогад, 
ози-вається запах дрібнень-
кої, крихітної й незначної 
квітки – матіоли, а в за-
паху її – безліч відтінків, 
складна гама барв і звуків. 
Понад вулицею звисають 
ліхтарі; вулицю вколису-
ють ліхтарі, вони погойду-
ються потихеньку, а мимо 
них сіється дощ, пелехато 
спадають сніжинки, ллєть-
ся світло місяця – і вулиця 
спить, а в ній, як у колисці, 
дрімають машини; одного 
разу спинилася тут на но-
чівлю дуже стара, чудер-
нацька й лагідна машина, 
котра наче прибула здале-
ку, з допотопних тридцятих 
чи й двадцятих років; цей 
горбатий смішний лімузин 
по-старечому постогнував і 
погоджувався на те, щоб під 
його відхиленим брезенто-
вим верхом товклися діти 
на давно витертих сидін-
нях, обмацуючи кожне ре-

берце машини, витягаючи 
на поверхню кожнісіньку 
жилочку, здавалося, ось-ось 
вона розсиплеться, злама-
ються сухі суглоби, що так-
сяк останніми зусиллями 
утримують вкупі все нетри-
вке, зужите, смішне й непо-
трібне водночас у її тілі, од-
нак вона те витримувала, а 
діти щосили натискали на 
чорний клаксон, він стог-
нав, скрикував, і за голос-
ним криком діти не чули 
нічого з того, що могла б 
їм розказати стара маши-
на, котра нагадувала допо-
топного мамонта, не знати 
чого виведеного на вулицю 
з природничого музею.

Джозеф Конрад

(Уривок)
Àâàíïîñò ïðîãðåñó

Тамара Коломієць

¯æàêè
Два веселі їжаки
Накололи на голки
Всі листки
І сказали:
– Ми – кущі, 
Золоті у нас плащі
На дощі.

Два веселі їжаки
Накололи на голки
Всі грибки
І сказали:
– Ми – пеньки, 
Наросли у нас грибки, 
Як горбки.

Два веселі їжаки
Позгортались у клубки
Під голки
І сказали:
– Ми – грудки…
Ну, а може, – будяки…
Ну, а може, – їжаки
Все-таки?..
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Êóòî÷îê êóë³íàð³¿
Голубці з грибами
по-домашньому

136 г свіжої капусти, 66 г 
свіжих або 25 г сушених гри-
бів, 17 г пшо на, 10 г вершко-
вого масла, 25 г ріпчастої 
цибулі, 18 г моркви, перець, 
сіль, 11 г сметани, 90 г гриб-
ного соусу.

Приготування:
З невеликої головки капусти 

зняти верхні листки, промити, 
вирізати качан, покласти в 
підсолений окріп на 5 хви лин, 
потім головку вийняти, охо-
лодити і розібрати на окремі 
листки. Товсті жилки зрізати 
або розбити дерев’яним мо-
лотком.

Свіжі гриби почистити, на-
різати солом кою, збланшува-
ти, витягти з навару, залити 
холодною водою, присолити 
й зварити. Процідити, обсма-
жити на вершковому маслі, 
додати пасеровані цибулю та 
моркву, розсипчасту пшоня ну 
кашу і все перемішати. Якщо 
гриби сушені, їх попередньо 
замочують, потім варять, на-
різають соломкою й обсма-
жують.

На листки капусти покласти 
фарш і краї їх згорнути, нада-
ючи голубцям циліндричної 
форми. Покласти їх на змаще-
ну жиром жаровню й обсма-
жити. Потім залити грибним 
соусом зі смета ною і запекти 
в духовці.

Микола Воробйов

Пташки пролітали над полем
і нехотячи збили джмеля.
Падав джміль і загубив
золотисту сорочку із чорною смужкою.
Тепер сидять пташки на полі
і, поки світить сонце, 
шиють джмелю сорочку
золотими нитками, 
а як трохи стемніє, 
то вишиють на сорочці смужку
темними нитками.

Сорочка джмеля

Денис Нарбут

Не зазирайте в дзеркало, моє осіннє листя, 
Пройдешні дні безжальні й нещадні до часý, 
Хто упізнає нині вас у вирі падолиста, 
Що ви садів зелених леліяли красу.

Над річкою утомлені схиляються тумани
І топлять власну старість у дзеркалі води, 
Посохли у дерев рясних живі багряні рани, 
Від літніх днів пекучих загоєні сліди.

Летить життя і вирій змін міняє всіх і всюди, 
І осінь лиш хвилина в годинника ході.
Не зазираймо в дзеркало, бо «вчора» вже не буде, 
Хоч серцем і душею ми досі молоді.

Ос і н н є …

Галина Чорнобицька

Скаче м’ячик
По підлозі.
По підлозі
Й на порозі, 
А тоді у двері –
Хвіть!
Ой, ловіть його, 
Ловіть!
Доганяйте, 
Зупиняйте, 
І дитині
В руки дайте!

Ì’ÿ÷èê

Розмалюй.

Павло Тичина

Встала мама,
встали й татко:

Де ластовенятко?
А я тут, в саду,

на лавці, 
Де квітки-ласкавці…

Ðàíîê
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До 30-річного ювілею незалежності України на полігоні аграрних іно-
вацій під Києвом кукурудзою висіяли малий державний герб, що офі-
ційно став найбільшим тризубом з усіх коли-небудь створених у та-
кий спосіб.

Василь Голобородько

Я уплетений весь до нитки
у зелене волосся дощу, 
уплетена дорога, що веде

до батьківської хати, 
уплетена хата, що видніється на горі, як
зелений птах, 
уплетене дерево, що притихле стоїть

над дорогою, 
уплетена річка, наче блакитна стрічка в
дівочу косу, 
уплетена череда корів, що спочивають

на тирлі.
А хмара плете і плете
зелене волосся дощу.
Але усім тепло, 
усі знають, дощ перестане, 
і хто напасеться, хто набігається, 
хто нахитається, 
хто насидиться на горі, 
хто належиться, 
а хто прийде додому
у хату, наповнену теплом, як гніздо.

З дитинства дощ

Молодий скрипаль.

Іван Лучук

Вночі – недоїв, 
Вдень – недоспав, 
кажуть – так має бути.
Зранку – проспав, 
увечері – байдики бив, 
кажуть – не має так бути.
Ану перевірю –
чи має чи не має, 
на пальцях погадаю:
заплющив очі
– бах! – зійшлись, –
значиться, правду

кажуть.
А я вночі і так не хочу

їсти, 
а вдень я й так

не хочу спати, 
бо то ж є ніч, а то є день.
А ще на мене раз казали, 
що буцімто я телепень.
Ви ж бачите, що ні, 
що зрозуміло все мені.
Отак-то.

Хай буде й так




